
 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MANUAL DEL USUARIO 

Consulte nuestro sitio web para obtener una guía del usuario 

actualizada, ya que puede haber actualizaciones y cambios 

importantes que debe tener en cuenta! 
 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

 

 
 

 
 

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA 

Su reloj requiere 1 x AAA y 2 x pilas alcalinas AA (incluidas) para 

funcionar. 

1. Coloque su unidad boca abajo sobre una superficie plana. 

2. Presione el pestillo y retire la tapa de la batería en la parte 

posterior de su unidad.  

3. Inserte 1 x AAA y 2 x AA nuevas baterías alcalinas en el 

compartimiento de la batería observando la polaridad correcta 

"+" y "-". 

4. Vuelva a colocar la tapa de la batería. 

PARA CONFIGURAR EL TIEMPO Y LA DURACIÓN 

DE SNOOZE 

1. Mantenga presionado SET, los dígitos de la hora "0" 

parpadean. Pulse TEST/  o  para fijar el tiempo en horas 

(mantenga TEST/  o  para avanzar rápidamente).  

2. Pulse SET otra vez, los dígitos de minutos “00” titilarán. Pulse 

TEST/  o  para fijar la hora en minutos. (mantenga 

pulsado TEST/  o  para avanzar rápidamente). 

3. Presione SET nuevamente, la pantalla muestra "24Hr" y 

parpadea. Pulse TEST/  o  para seleccionar “12Hr” o 

“24Hr” como formato de tiempo. El ícono AM aparece para 

indicar la hora de la mañana y el ícono PM para indicar la hora 

de la tarde. 

4. Presione SET nuevamente, la pantalla muestra "05" y 

parpadea. Pulse TIMER/  o  para seleccionar el tiempo de 

snooze desde 5 hasta 60 minutos. 

5. Pulse SET una vez más ( o si ninguna tecla ha sido pulsada por 

aprox. 10 segundos ) para salir del modo de configurar. 

PARA CONFIGURAR LA ALARMA (por descarte 

es a las 6.00 AM) 
1. Presione y sostenga AL SET / SELECT, la AL aparece y los 

dígitos de la hora de la alarma parpadean. Pulse TEST/  o 

 para configurar la alarma en horas . (mantenga TEST/  o 

 para avanzar rápidamente). 

2. Pulse AL SET / SELECT una vez más, el dígito de minutos de 

la alarma titilirá. Pulse TEST/  o  para configurar la alarma 

en minutos. (mantenga TEST/  o  para avanzar 

rápidamente). 

3. Pulse AL SET / SELECT de nuevo,  y “HI” flash 

(vibración de alto nivel), pulse TEST/  o  para seleccionar 

“LO” (vibración de Bajo Nivel) en caso de ser necesario..  

4. Pulse AL SET / SELECT de nuevo y ,  “HI” flash (Sonido 

de Alto nivel), pulse TEST/  o  para seleccionar “LO” 

(Sonido de bajo nivel) si fuera necesario  

5. Pulse AL SET/SELECT una vez más o ningún botón por 10 

segundos para salir del modo de configuración de alarma. Para 

administrar la configuración de alarma, pulse SET una vez para 

salir y regresar al modo de visualización normal de la hora. 

PARA SELECCIONAR EL MODO DE ALARMA 

En el modo de visualización de la hora normal, presione AL SET / 

SELECT uno por una para activar la(s) alarma(s), los indicadores 

correspondientes a la alrma del lado derecho de la pantalla se 

encenderan:  
     

 
 

solo se 

activa la 

alarma 

sonora 

solo se 

activa la 

alarma del 

agitador 

solo se activa 

la alarma de 

luz 

estroboscópica 

tanto la alarma 

de sonido como 

la vibración 

están activadas 

tanto la luz 

estroboscópica 

como la 

alarma sonora 

están 

activadas 

Pulse AL SET / SELECT una vez más para apagar todas las 

alarmas. Todos    los indicadores de alarmas 

desparecerán. 

Observación : uso de la vibración y luz del flash acortan la vida de 

la batería. 

PARA PARAR Y RESTABLECER LA ALARMA 

PARA EL PRÓXIMO DÍA 

Cuando suena la alarma, el indicador de alarma correspondiente 

parpadea. Pulse AL/STOP una vez para detener la alarma y 

pasarla al próximo día Después de eso, el indicador de alarma 

correspondiente permanece en la pantalla. 

PARA USAR SNOOZE 

Cuando suena la alarma, pulse una vez, la alarma se 

detendrá temporalmente y el indicador de la alarma 

correspondiente seguirá titilando. La alarma se activará 

nuevamente después de que finalice la duración de la repetición 

programada. 

PARA USAR LA LUZ DE FONDO 

Prresione  una vez para activar la luz de fondo por 5 

segundos. 

PARA UTILIZAR LINTERNA 

Presione y mantenga presionado  para activar la linterna. 

Presione y mantenga presionado  para desactivar la 

linterna. 

MODO DE PRUEBA 

Presione y mantenga pulsado TEST/  botón la luz 

estroboscópica parpadeará, el vibrador vibrará y el zumbador 

sonará durante 5 segundos y luego se detendrá. 
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ALERTA DE BATERÍA BAJA 

Cuando el nivel de la batería baja, aparecerá un ícono de batería 

baja  en el centro superior de la pantalla LCD. Reemplace 

las baterías con baterías alcalinas nuevas. 

Observación: el uso frecuente de la alarma de vibración acortará 

rápidamente la vida útil de la batería. 

DETECCIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si su reloj muestra una hora irrelevante o no funciona correctamente, 

lo que puede deberse a una descarga electrostática u otra 

interferencia, abra la tapa de la batería, saque las baterías y vuelva a 

instalarlas observando la polaridad +/- correcta. Su reloj se 

restablecerá a la configuración predeterminada y deberá configurarlo 

nuevamente.  

El nivel bajo de la batería disminuirá la vibración y el sonido de la 

alarma. Una vez que esto sucede, reemplace las baterías por 

otras nuevas. 

CUIDADO DE SU PRODUCTO 

1. Coloque su reloj en una superficie estable, lejos de fuentes de luz 

solar directa o calor o humedad excesivos.  

2. Proteja tus muebles cuando coloques tus unidades sobre una 

madera natural y un acabado lacado usando un paño o 

material protector entre ellos y los muebles. 

3. Limpie su unidad con un paño suave humedecido solo con 

agua y jabón suave. Los agentes más fuertes como el 

benceno, los disolventes o materiales similares pueden dañar 

la superficie de la unidad. Asegúrese de que la unidad esté 

desenchufada antes de limpiarla. 

4. Si la unidad no se va a utilizar durante un período prolongado, 

como un mes o más, retire las baterías para evitar la posible 

corrosión. Si el compartimento de la batería se corroye o 

ensucia, limpie el compartimento a fondo y reemplace las 

baterías. 

ESPECIFICACIONES 

Duración de la alarma : 1 minuto 

Duración ajustable del 

snooze 
. 5 a 60 minutos 

Configuraciones por 

defecto 

Tiempo normal 24 horas 

Tiempo 0:00 

Alarna 6:00 

Nivel del vibrador  Alto 

Duración del snooze 05 (5 minutos) 

Tiempo de conteo hacia 

arriba/abajo 

23 horas 59 

minutos 

Alarma audible Hasta 75 dB a 1m 

 

 

GARANTÍA 

Desde el momento de su compra Geemarc garantiza el producto 

por un periodo de 2 años. Durante ese tiempo, todas las 

reparaciones (a nuestra discreción) serán sin costo. Si llegara a 

experimentar un problema, contacto nuestra línea de ayuda o visite 

el sitio www.geemarc.com. La garantía no cubre accidentes, 

negligencia o roturas de las partes. El producto no puede ser 

maltratado ni desarmado por ninguna persona no autorizada por el 

representante Geemarc. La garantía Geemarc no limita sus 

derechos legales.  

IMPORTANTE: Su recibo de compra es parte de su garantía y 

deberá ser conservado y presentado en el caso de un reclamo de 

garantía. 

Favor note: La garantía se aplica sólo en España. 

DECLARACIONES: 

Directivas CE Geemarc Telecom SA declara que este producto 

cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 

relevantes de la Directiva de equipos terminales de radio 

2014/53/UE.  

La declaración de conformidad CE se puede consultar en 

www.geemarc.com 

Directivas de reciclaje: Los RAEE (Residuos de aparatos 

eléctricos y electrónicos) se han implementado para que los 

productos al final de su vida útil se reciclen de la mejor manera.  

Cuando termine este producto, no lo coloque en su basurero 

doméstico. Utilice una de las siguientes opciones de eliminación: 

 Retire las baterías y deposítelas en un contenedor WEEE 

apropiado. Deposite el producto en un contenedor WEEE 

apropiado. 

 O, entregue el producto antiguo al minorista. Si compra uno 

nuevo, deberían aceptarlo. 

Por lo tanto, si respeta estas instrucciones, garantiza la salud 

humana y la protección del medio ambiente.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Para obtener asistencia y asistencia sobre el producto, visite 

nuestro sitio web en ww.geemarc.com 

 

Geemarc Telecom 

2 rue Galilée 

Parc de L’étoile 

59791 GRANDE-SYNTHE Cedex 

France 

 

teléfono 01707 387602 

Email: help@geemarc.com 

(las líneas permanecen abiertas desde las 10:00 hasta las 16:00 

de lunes a viernes) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Este producto está hecho en China Para Geemarc Telecom 
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